
                                           
 

 

   36th BCS Written Exam 

English 
Subject Code: 003 

Time- 4 hours; Full Marks- 200 
Part- A 

Read the following passage and answer questions Nos. 1-7: 

Everybody is talking about reconstruction. Most people, when asked what 
spiritual quality is aptly needed to rebuild-civilization, will reply 'Love.' Men 
must love one another, they say; nations must do likewise, and then the series 
of cataclysms which is threatening to destroy us will be checked. 

Respectfully but firmly, I disagree. Love is a great force in private life; it is 

indeed the greatest of all things; but love in public affairs does not work. It 

has been tried again and again: by the Christian civilization of the Middle 

Ages, and also by the French Revolution, a secular movenment which 

reasserted the Brotherhood of man. And it has always failed. The idea that 

nations should love one another, or that- business concerns or marketing 

boards should love one another, or that a man in Portugal should love a man 

is Peru of whom he has never heard is absurd, unreal, dangerous. It leads us 

into perilous and vague sentimentalism. 'Love' is what is needed, we chant 

and then sit back and the world goes on as before. The fact is we can only 

love what we know personally. And we cannot know much. In public affairs, 

in the rebuilding of civilization, something much less dramatic and emotional 

is needed, namely, tolerance. Tolerance is a very dull virtue. It is boring. 

Unlike love, it has always had a bad press. It is negative. It merely means 

putting up with people, being able to stand things. No one has ever written an 

ode to tolerance, or raised a statue to her. Yet this is the quality which will be 

most needed after the war. This is the sound state of mind which we are 

earnestly looking for. This is the only force which will enable different races 

and classes and interests to settle down together to the work of 

reconstruction. 

The world is very full of people- appallingly full; it has never been so full 

before, and they are all tumbling over each other. Most of these people one 

doesn't know and some of them one doesn't like; doesn't like the colour of 

their skins, say, or the shapes of their noses, or the way blow them or don't 

blow them or the way they talk, or their smell or their clothes, or their 

fondness for Jazz or their dislike of Jazz, and so on. Well, what is one to do? 

There are two solutions. One of them is the Nazi solution. If you don't like 

people, kill them, segregate them and then strut up and down proclaiming 

that you are the salt of the earth. The other way is much less thrilling, but it is 

on the whole the way of democracies and I prefer it. If you don't like people, 

put up with them as well as you can. Don't try to love them: you can't, you 

will only strain yourself. But try to tolerate them. On the basis of that 



                                           
 

 

tolerance, a civilized future may be built Certainly I can see no other 

foundation for the post-war world. 

1. Answer the questions below. Do not copy any sentence from the 

passage above. Write the answers in your own sentences having 

your own wordings and phrasing:  3 × 10 = 30 

 a. What is the passage about? 

 b. What was traditionally believed to be the most powerful virtue 

needed for civilization? 

 c. Does the author hold the traditional view? 

 d. How does 'love' work for public life? 

 e. What is the most desired virtue for rebuilding civilization? 

 f. How does the writer describe tolerance? 

 g. What does the passage say about human relationship? 

 h. What according to the author, are the two solutions? 

 i. Which of the ways do the author like? 

 j. Give a title of the passage. 

2. Guess the meanings of the following words/expressions using 

contextual clues: (The words are Underlined in the passage)  1 × 5 = 5 

 a. Perilous  b. Chant  c. Appallingly  

 d.  Segregate e. Strain  

3. Fill in the table by putting words in the empty cells according to 

their parts of speech:  1 × 5 = 5   

Noun Verb Adjective 

a. Danger  × 

 b. disagree  

c. brotherhood   

  d. real 

e. democracy   

4. Join the sets of sentences into one sentence. 5 × 2 = 10 

 a.  Love is a great virtue in private life. Love does not work in public 

life. 

 b. Tolerance is a desired virtue. It is not a mere talked about thing. 

 c. Love is good for private life. Tolerance is good in public life. 

 d. There are two solutions; one is a Nazi solution. 

 e.  The way is less thrilling. I like it. 

5. Write a sentence with each of the following words/expressions. 

Copying of any sentence from the passage above must be avoided. 

 a. Spiritual b. threatening c. absurd d. secular  

 e. assert f. sentimental g. dull h. settle down  

 i. fondness j. the salt of the earth.  

6. Summarize the passage in your own words in 100 works.      20 

7. Write a feature to the editor of a renowned English Dialy on "The 

growing importance of tolerance in our social and national life."     20 



                                           
 

 

Part- B 

8. Write an essay in about 1000 words on any one of the following topics: 50 

 a.  Development activities in Bangladesh. 

 b. Global climate Crisis. 

 c. Bangladeshi culture. 

9. Translate the following passage into Bangla:      25 

Should the soft spring breath of kindly appreciation warm the current 

chilly atmosphere, flowers of greather luxuriance and beauty soon 

blossom forth, to beautify and enrich our literature. If these 

anticipations are not realizad, it will not be because there is anything is 

our country that is uncongenial to poetry. If we are deprived of many of 

the advantages of the older countries, our youthful country provides 

ample conpensation not only in the ways in which nature unveils her 

most majestic forms to exalt and inspire, but also in our unshackled 

freedom of thought and broad spheres of action. Despite the 

unpropitious circumstances that exist, some true poetry has been written 

in our country, and represents an earnest of better things for the future 

and basis to hope that it will not always be winter with our native 

poetry. 

Poetry, like truth, will unveil her beauty and dispense her honour only 

to those who love her with a deep and reverential affection. There are 

many who are not gifted with the power of giving expressions to the 

deeper sensibilities who nevertheless experience them throbbing in their 

hearts. To then poetry appeals. 

10. Translate the following passage into English:      25  

gnvb gyw³hy×B Avgv‡`i Aw Í̄‡Z¡i wVKvbv| Avgv‡`i Rxe‡b gyw³hy× ïaygvÎ GKwU 

kãB bq| gyw³hy× cÖwZwU evOvjxi AšÍ‡ii GK AbšÍ ewý wkLvi bvg| gyw³hy× 

evOvjxi †MŠie Avi Me©, evOvjxi †PZbv, evOvjxi B¯úvZKwVb „̀pZv| evOvjxi 

kvwbZ nIqvi Aci bvg| gyw³hy×B Avgv‡`i AZxZ, eZ©gvb Ges fwel¨r| Avgv‡`i 

GwM‡q †h‡Z n‡e GB gyw³hy‡×i †PZbv‡K Av‡jvKewZ©Kv wn‡m‡e MÖnY K‡i| 

Avgv‡`i Rxe‡bi hveZxq cÖvwß, ¯̂cœ-mva, cwiKíbv me wKQz n‡Z n‡e gyyw³hy‡×i 

†PZbv‡Kw›`ªK| †Kbbv gyw³hy×B Avgv‡`i RvwZmËvi wfwË, Avgv‡`i †eu‡P _vKvi 

Ges GwM‡q Pjvi GKgvÎ Aej¤̂b|  

gyw³hy‡×i BwZnvm Avgv‡`i bZzb cÖRb¥‡K fxlYfv‡e AvcøyZ K‡i Ges Pjvi c‡_ 

Aby‡cÖiYv †RvMvq, Zv‡`i RvZxqZv‡eva I AvZ¥cwiPq `vb K‡i| Zviv gyw³hy× 

m¤úwK©Z eB co‡Z cQ›` K‡i, gyw³hy× m¤ú‡K© Rvbvi Rb¨ Zv‡`i g‡a¨ jÿ¨ Kiv 

hvq Mfxi AvMÖn| gyw³hy× GB cÖR‡b¥i †`k‡cÖ‡gi GK Awbt‡kl †cÖiYv I Dr‡mi 

bvg| 

ZiæY cÖR‡b¥i ag©B n‡jv bZz‡bi cv‡b Qz‡U Pjv| †h Rvb‡Z Pvq wbR RvwZmËvi 

cwiPq; †m †h‡Z Pvq Avcb wkK‡oi g~‡j| Avi G Pjvi c‡_ Zv‡K DØy× K‡i wbR 

RvwZi BwZnvm, HwZn¨, †jŠwKKZ¡ Ges mvs¯‹…wZK †PZbv Avi cwiPq| †m G‡m 

`uvovq 71 Gi mvg‡b; †m Rvb‡Z cv‡i KZ Z¨vM, wZwZÿv I i‡³i wewbg‡q G RvwZ 



                                           
 

 

¯^vaxbZv AR©b K‡i‡Q| AvR‡Ki ZiæY cÖRb¥ M‡o D‡V‡Q gyw³hy×Kvjxb 

B¯úvZKwVb „̀pZv, †PZbv I †`k‡cÖg wb‡q| Gi cÖgvY cvIqv hvq GKz‡ki eB‡gjv 

Ges ¯̂vaxbZv I weRq w`e‡m| †`‡ki Avbv‡P Kvbv‡P ZiæY cÖR‡b¥i cÖwZwU m`m¨‡K 

Zv‡`i Kcv‡j I ey‡K-wc‡V RvZxq cZvKvmn I cZvKv‡kvwfZ †cvkvK knx` wgbvi 

I weRq Í̄‡¤¢ Dcw ’̄Z †`Lv hvq| GwU Zv‡`i myMfxi †`k‡cÖ‡giB ewntcÖKvk| 71 

Gi Aby‡cÖiYv, †PZbv I †`k‡cÖg Avgv‡`i Av‡Q, _vK‡e Ges AbšÍKvj _vK‡e|  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 




